
84

КАППА
В О Д Я Н О Й  Г О Б Л И Н

Также известен как каватаро, гаваппа, комахики —  
похититель лошадей; суико — водяной тигр; энко

КРАТКИЙ ОБЗОР

Каппа — одни из самых известных ёкаев в Японии, а с недавних 
пор и во всем мире  Эти тощие, размером с ребенка, водные су-
щества обитают в озерах, реках, прудах, болотах и океане Япо-
нии уже более тысячи лет  Но не всегда они выглядели одинаково 

В разные времена каппа принимал различные обличья  
В сказках и на древних изображениях вы увидите его как по-
хожее на  обезьянку создание, черепаху с  мягким панцирем 
и даже выдру  Однако в современных источниках речное дитя 
встречается в основном двух типов: один, родом из западной 
Японии, представляет собой нечто наподобие обезьяны, во-
лосатое, без панциря  Другой, из восточной Японии, гораздо 
более распространен и  популярен  Размером он  примерно 
с  ребенка в  возрасте от  трех до  десяти лет, покрыт чешуей 
или склизкой лягушачьей кожей, а его пальцы на руках и ногах 
перепончатые  Вместо носа у него клюв, как у попугая, на спи-
не черепаший панцирь, а на макушке — углубление, похожее 
на  блюдце, в  котором хранится дающая ему силу вода  Оно 
окружено кольцом спутанных щетинистых волос  В наши дни 
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он обычно зеленокожий, но в старых текстах говорится, что 
у него красное лицо и желтые глаза  И наконец, запах 

У всех капп есть одна общая черта — это их аромат  Гово-
рят, что каппы страшно воняют  Однако вам следует беспоко-
иться не столько об их постоянном рыбном запахе: ходят слу-
хи, что их газы настолько отвратительны, что могут привести 
к мгновенной смерти  Самое раннее упоминание о существе, 
похожем на каппу, можно найти в «Нихон сёки»  В этой книге 
описывается существо мидзути, или «водяная змея», обитаю-
щее в реке Кахасима на территории современной восточной 
части Хиросимы  Это создание не  просто кидалось на  всех, 
кто проходил мимо, но и многих из них убило 

Мидзути продолжал досаждать людям и убивать их, пока 
один храбрец наконец не вышел против водяного зверя  Ка-
кое-то время он  сыпал угрозами, а  потом бросил несколько 
тыкв в  воду и  поставил свои условия  Если мидзути сможет 
их потопить, то он оставит все как есть и — заключаем мы — 
монстр сможет и  дальше наводить ужас на  всех соседей   
Однако если мидзути не сможет удержать тыквы под водой, 
мужчина убьет монстра и  разрежет его на  куски  Как оказа-
лось, несмотря на  всю силу и  смертоносность мидзути, его 
было легко нейтрализовать поручением утопить тыквы 

ИСТОКИ И ПОПУЛЯРНЫЕ ЛЕГЕНДЫ

Первоначально эти водные ёкаи были чрезвычайно опасны-
ми, отвратительными существами: они прятались в воде или 
рядом с ней, поджидали рассеянных пловцов и топили их или 
(что, возможно, даже хуже) вытаскивали таинственную сири-
кодама — мифический шарик, который находится у человека 
в прямой кишке  Его исчезновение также вело к смерти 

Если они не топили вас и не крали вашу сирикодама, то хотя 
бы  бросали вам вызов на  бой в  стиле сумо  От  приглашения 
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вы не могли отказаться, но и шансов на победу у вас не было  Кап-
пы необычайно сильны благодаря воде, которую держат в своем 
блюдце на затылке  Но, к счастью для вас, несмотря на свою зло-
козненность, они знают хорошие манеры  Ключ к победе над кап-
пой, если у вас под рукой не оказалось тыквы, заключается в том, 
чтобы вежливо и глубоко поклониться своему противнику-каппе 
перед состязанием  Каппа поклонится в ответ, тем самым вылив 
воду с головы, что ослабит его  Есть еще пара надежных средств 
для отпугивания капп: железо, имбирь и слюна  К счастью, в наши 
дни каппа превратился в более очаровательного, причудливого 
и гораздо менее угрожающего персонажа 

Каппы просто обожают баклажаны, дыни, лапшу соба, нат-
то (ферментированные соевые бобы), тыквы и огурцы  Особен-
но им  нравятся маленькие желтые цветочки, которые иногда 
встречаются на концах огурцов  Но тогда как эти мелкие цветки 
найти трудно, сам по себе огурец остается любимым блюдом 
капп  В некоторых районах Японии родители приносили в дар 
местным каппам огурцы с просьбой не причинять вреда их де-
тям: те часто играли в реке и были легкой добычей  Эти зеленые 
дары либо оставляли в святилищах на берегах рек и озер, либо 
бросали в воду  Чтобы показать, от каких ребят лучше держать-
ся подальше, родители иногда вырезали имена и возраст своих 
детей, прежде чем нести огурец каппе  Если вы знакомы с суши, 
то можете сами увидеть указание на то, что каппы любят огурцы  
Огуречный ролл по-японски называется каппа маки 

В рассказах о  каппах обычно фигурирует какая-то же-
стокая шутка; например, он  затаскивает лошадь или корову 
крестьянина в  реку, но  затем попадается и  молит о  пощаде  
В итоге его прощают — но только после того, как каппа обе-
щает научить какому-нибудь таинственному лекарственному 
рецепту или забытому способу вправления костей 

Вот одна из таких историй  Как-то раз одна женщина пошла 
ночью в туалет снаружи дома, и там из темного угла высунулась пе-
репончатая рука и облапала ее зад  Возмутившись, на следующую 

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/catalog/product/the-book-of-japanese-folklore/?utm_source=nkk&utm_campaign=get-chapter&utm_content=the-book-of-japanese-folklore


ночь она пришла снова, вооружившись ножом  Когда рука, как 
и  в  прошлый раз, потянулась вверх, она отрубила ее, отнесла 
в дом и показала мужу  На следующий вечер у них на пороге стоял 
однорукий каппа, умоляя вернуть ему конечность, чтобы он при-
делал ее  обратно  Пара отказалась  Этот разговор повторялся 
три ночи, пока отчаявшийся каппа не  пообещал никогда боль-
ше не шалить, а также поделиться знаниями о создании секрет-
ного лекарства, способного исцелять раны и  сращивать кости 

В НАШИ ДНИ

Возможно, вы  впервые увидели или прочитали о  более ужас-
ной версии каппы в «Гарри Поттере и узнике Азкабана», а так-
же в книге «Фантастические звери и места их обитания»  Если 
хотите более безобидный пример каппы, вспомните персонажа 
Kapp’n из Animal Crossing  В английском издании игры говорится, 
что это зеленая черепаха, но посмотрите на ее ершистые волосы, 
череп-чашу и его имя — Kapp’n действительно каппа  Не будем 
забывать и о покемонах, обладающих чертами каппы: это Лотад, 
Ломбре, Лудиколо и Капсакид  В наши дни в Японии изображе-
ния каппы можно найти на знаках возле рек, предупреждающих 
желающих поплавать быть осторожными и не мусорить 

ТЕПЕРЬ ВЫ ЗНАЕТЕ

Помните, что каппа известны своими газами? Итак, 
в Японии есть поговорка: «хи но каппа» или, в последнее 

время, «каппа но хи», что буквально означает «пук каппы». 
Здесь имеется в виду не ужасный запах существа,  
а то, что сделать какое-то дело чрезвычайно легко. 

По-русски мы говорим: «как раз плюнуть».
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